
Replacing the Disposable Cartridge  /  �Reemplazo del cartucho desechable 
de la lámpara Cartucho

1. �Turn the POWER SWITCH off and unplug the POWER CORD from the electrical outlet.   Note: Allow the system to cool 
down for 5 minutes before attempting to change the DISPOSABLE CARTRIDGE.

1. �Apague el sistema mediante el INTERRUPTOR DE ENCENDIDO, desconecte el CABLE DE ALIMENTACIÓN de la toma  
eléctrica. Nota: Permita que el sistema se enfríe durante 5 minutos antes de intentar cambiar el CARTUCHO DESECHABLE.

2. �Grasp the NOSE CONE with one hand while pressing both NOSE CONE RELEASE BUTTONS with the other hand and pull 
gently. Set the NOSE CONE in a safe location taking care not to damage the FLASH WINDOW and other components.

2. �Tome la CUBIERTA CÓNICA con una mano mientras presiona ambos BOTONES DE LIBERACIÓN DE LA CUBIERTA CÓNICA 
con la otra mano y tire suavemente.  Coloque la CUBIERTA CÓNICA en un lugar seguro, cuidando de no dañar la VENTANA 
DEL FLASH y otros componentes.

1. 

2. 

3. �Grasp the DISPOSABLE CARTRIDGE and gently pull away from the HAND PIECE. Discard the used cartridge in  
accordance with local regulations.  WARNING: Ensure cartridge has cooled for 5 minutes before handling. Exercise care 
when replacing cartridge.

3. �Tome el CARTUCHO DESECHABLE y retírelo suavemente del DISPOSITIVO MANUAL. Bote el cartucho a la basura de acuerdo 
a las regulaciones locales.  ADVERTENCIA: Procure que el cartucho se haya enfriado por 5 minutos antes de manipularlo. 
Tenga cuidado cuando reemplace el cartucho.

4. �Push the new DISPOSABLE CARTRIDGE gently into place, taking care not to touch the LAMP TUBES or damage the pins on the 
cartridge. Note: the DISPOSABLE CARTRIDGE must be oriented so that the side with 4-pins is on the left, and the side with 1-pin is 
on the right. 

4. �Coloque en su lugar el nuevo CARTUCHO DESECHABLE, cuidando de no tocar las AMPOLLETAS DE LA LÁMPARA o dañar los 
pasadores en el cartucho. Nota: el CARTUCHO DESECHABLE debe estar orientado de manera tal que el costado con 4 pasadores 
quede a la izquierda y el con 1 pasador a la derecha.

5. �Gently push the NOSE CONE back into the HAND PIECE making sure both sides click into place. Note: the longer tab (with 
gold circuits) must be on top to properly fit.

5. �Suavemente empuje la CUBIERTA CÓNICA para encajarla en el DISPOSITIVO MANUAL, procurando que ambos lados hagan 
clic.  NOTA: la lengüeta más larga (con circuitos dorados) debe estar en la parte superior para un calce adecuado.

Disposing of your i-Light Pro IPL System
Please follow the regulations where you live for disposal of electric systems when recycling or disposing of your i-Light Pro base unit, hand piece or disposable 
cartridge.
Eliminación de su Sistema i-Light Pro IPL
Sírvase respetar las normas del lugar donde vive respecto a la eliminación de sistemas eléctricos al momento de reciclar o desechar su unidad 
base i-Light Pro, dispositivo manual o cartucho desechable.
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